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Delegace naleznou v příloze závěry Rady k jedenácté hodnotící konferenci stran Smlouvy 

o nešíření jaderných zbraní, které schválila Rada pro zahraniční věci na 4145. zasedání konaném 

dne 15. prosince 2025. 
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PŘÍLOHA 

ZÁVĚRY RADY K HODNOTÍCÍ KONFERENCI STRAN SMLOUVY O NEŠÍŘENÍ 

JADERNÝCH ZBRANÍ, JEŽ SE BUDE KONAT V ROCE 2026 

 

1. Rada v kontextu svého pevného závazku k účinnému multilateralismu a mezinárodnímu řádu 

založenému na pravidlech znovu opakuje, že neochvějně podporuje zachování a posílení 

struktury jaderného odzbrojování, nešíření a kontroly jaderných zbraní. Evropská unie (EU) bude 

– stejně jako v průběhu celého tohoto cyklu – i nadále usilovat o zdar hodnotící konference 

stran Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, jež se bude konat v roce 2026. 

 

2. Rada opětovně potvrzuje, že tuto smlouvu, která je základním kamenem celosvětového režimu 

nešíření jaderných zbraní, nezbytným základem pro proces jaderného odzbrojení v souladu 

s jejím článkem VI a důležitým prvkem pro rozvoj využívání jaderné energie pro mírové účely 

v souladu s jejím článkem IV, jednoznačně podporuje. Tato smlouva má zásadní význam pro 

zachování mezinárodního míru a bezpečnosti. 

 

3. Rada uznává hodnotu Smlouvy o nešíření jaderných zbraní a její historické úspěchy. Již více 

než 50 let přináší všem státům, které jsou jejími stranami, přínosy z hlediska bezpečnosti. Tato 

smlouva stanoví právně závaznou povinnost ohledně jaderného odzbrojení a umožnila podstatně 

omezit velké zásoby jaderných zbraní z dob studené války, připravila půdu pro to, aby se některé 

státy vzdaly jaderných zbraní, a omezila šíření jaderných zbraní. Smlouva je základem systému 

jaderných záruk Mezinárodní agentury pro atomovou energii (MAAE). Hraje ústřední úlohu ve 

vývoji, výzkumu, výrobě a využívání jaderné energie pro mírové účely a usnadňuje mezinárodní 

spolupráci v této oblasti. 
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4. Smlouva čelí značným výzvám včetně rostoucího napětí a oživení jaderné rétoriky, o čemž 

svědčí kroky Ruska v jeho neodůvodněné a protiprávní plošné válečné agresi proti Ukrajině, kdy 

Moskva staví své válečné úsilí před své povinnosti a závazky v oblasti nešíření a odzbrojení. Tuto 

složitou situaci umocňují i probíhající regionální krize související s šířením těchto zbraní, rychlé 

a netransparentní rozšiřování jaderného arzenálu Číny a nerovnoměrné provádění povinností 

a závazků. 

 

5. Rada konstatuje, že použití jaderných zbraní má velmi závažné následky, a zdůrazňuje, 

že všechny státy sdílejí odpovědnost za to, aby k takovému použití nedošlo. V tomto ohledu 

připomíná společné prohlášení vedoucích představitelů pěti států vlastnících jaderné zbraně 

o předcházení jaderné válce a zabránění závodům ve zbrojení, včetně zásady, že „jadernou válku 

nelze vyhrát a nikdy k ní nesmí dojít“, k níž se prostřednictvím Paktu pro budoucnost zavázala 

širší členská základna Organizace spojených národů (OSN). 

 

6. Rada znovu potvrzuje význam dosažení všeobecné platnosti Smlouvy o nešíření jaderných 

zbraní a vyzývá všechny státy, které tak dosud neučinily, zejména Indii, Izrael a Pákistán, aby se 

k ní připojily jako státy nevlastnící jaderné zbraně a aby již před přistoupením dodržovaly její 

ustanovení. 

 

7. Rada znovu opakuje, že podporuje všechny tři vzájemně se posilující pilíře smlouvy 

a komplexní, vyvážené a úplné provádění akčního plánu hodnotící konference stran Smlouvy 

o nešíření jaderných zbraní z roku 2010. Zdůrazňuje, že je naléhavě nutné plnit všechny 

povinnosti vyplývající ze smlouvy i závazky z předchozích hodnotících konferencí, mimo 

jiné dosáhnout konkrétního pokroku směrem k plnému provedení článku VI, přičemž konečným 

cílem je úplné odstranění jaderných zbraní. 
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8. Rada oceňuje pokrok, jehož bylo během tohoto cyklu dosaženo za účelem určení opatření, která 

mají posílit proces hodnocení Smlouvy o nešíření jaderných zbraní. EU se konstruktivně 

angažuje1 a bude aktivně pracovat na tom, aby jako hlavní výsledek v rámci hodnotící konference 

bylo přijato rozhodnutí v tomto ohledu. V tomto směru má rozhodnutí Rady (SZBP) 2025/646 ze 

dne 27. března 2025 na podporu usnadnění úspěšného výsledku hodnotící konference stran 

Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, jež se bude konat v roce 2026, za cíl dosáhnout větší 

inkluzivnosti v rámci cyklu. 

 

9. Rada je odhodlána posílit transparentnost a odpovědnost. EU podporuje, aby byl v rámci cyklu 

zaveden proces s cílem vyhodnotit, jak státy, které jsou stranami této smlouvy, zejména všechny 

státy vlastnící jaderné zbraně, plní povinnosti a závazky vyplývající ze smlouvy, a to ve všech 

třech pilířích, zejména pokud jde o povinnosti podle článku VI. Podporuje rovněž další 

kvalitativní zlepšení v oblasti podávání zpráv, přičemž vybízí k dalšímu rozvoji dřívějších návrhů, 

včetně standardizovaných vzorů, s přihlédnutím k modelu z roku 2013 vypracovanému státy 

vlastnícími jaderné zbraně a k osvědčeným postupům, které byly od té doby vypracovány, 

a uznává, že vypracování standardizovaného vzoru pro vnitrostátní zprávy států nevlastnících 

jaderné zbraně by mohlo podnítit nárůst počtu předkládaných zpráv.2 

  

                                                 

1 Pracovní dokument A stronger review process for a stronger NPT – European Union proposals for 

the Working Group on strengthening the NPT review process and ahead of the First Preparatory 

Committee of the 11th NPT Review Conference (Posílený hodnotící proces ve prospěch posílené 

Smlouvy o nešíření jaderných zbraní – návrhy Evropské unie určené Pracovní skupině pro posílení 

procesu hodnocení Smlouvy o nešíření jaderných zbraní a předložené s ohledem na zasedání prvního 

přípravného výboru 11. hodnotící konference smlouvy), pracovní dokument předložený Evropskou 

unií před zasedáním pracovní skupiny za účelem dalšího posílení hodnotícího procesu (Vídeň 24. až 

28. července 2023). 
2 Nejnovějším příspěvkem EU v tomto ohledu je A path towards enhanced transparency and 

accountability within the NPT review process (Směrem k větší transparentnosti a odpovědnosti 

v rámci procesu hodnocení Smlouvy o nešíření jaderných zbraní), pracovní dokument předložený 

Evropskou unií s ohledem na třetí zasedání přípravného výboru hodnotící konference stran Smlouvy 

o nešíření jaderných zbraní, jež se bude konat v roce 2026 (New York, 28. dubna – 9. května 2025). 

https://docs-library.unoda.org/Treaty_on_the_Non-Proliferation_of_Nuclear_Weapons_-Working_group_on_further_strengthening_the_review_process_(2023)/A_stronger_review_process_for_a_stronger_NPT.pdf
https://docs-library.unoda.org/Treaty_on_the_Non-Proliferation_of_Nuclear_Weapons_-Working_group_on_further_strengthening_the_review_process_(2023)/A_stronger_review_process_for_a_stronger_NPT.pdf
https://docs-library.unoda.org/Treaty_on_the_Non-Proliferation_of_Nuclear_Weapons_-Working_group_on_further_strengthening_the_review_process_(2023)/A_stronger_review_process_for_a_stronger_NPT.pdf
https://docs.un.org/en/NPT/CONF.2026/PC.III/WP.1
https://docs.un.org/en/NPT/CONF.2026/PC.III/WP.1
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10. Rada vyzývá státy, které jsou stranami smlouvy, aby usilovaly o plnou, rovnou a smysluplnou 

účast žen na jaderném odzbrojení a nešíření jaderných zbraní. Dále zdůrazňuje, že genderová 

rovnost a posílení postavení žen a dívek jsou pro EU důležitou průřezovou prioritou, 

a vyzdvihuje, že je důležité začleňovat genderové hledisko do jednání napříč všemi třemi pilíři 

smlouvy. Rada znovu opakuje, že je odhodlána prosazovat agendu žen, míru a bezpečnosti, mimo 

jiné podporou a prosazováním rovné účasti žen a mužů i jejich rovného vedoucího postavení 

v oblasti nešíření, odzbrojení a kontroly zbraní. Rada opět připomíná, že podporuje vzdělávání 

v oblasti odzbrojení a nešíření, k němuž prostřednictvím svých činností přispívá konsorcium 

EU pro nešíření a odzbrojení, a účast mladých lidí na jaderném odzbrojení a nešíření. 

 

PILÍŘ I – ODZBROJENÍ 

 

11. Rada potvrzuje, že je pevně odhodlána pokročit v jaderném odzbrojování v souladu 

s článkem VI Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, zejména prostřednictvím celkového snížení 

celosvětových zásob jaderných zbraní, a s přihlédnutím ke zvláštní odpovědnosti států 

vlastnících nejrozsáhlejší jaderné arzenály. 

 

12. Připomíná povinnosti všech států vlastnících jaderné zbraně vyplývající z článku VI Smlouvy 

o nešíření jaderných zbraní a znovu opakuje svůj závazek k dalšímu omezování jaderných 

arzenálů a zdůrazňuje zvláštní odpovědnost států vlastnících nejrozsáhlejší jaderné arzenály, 

přičemž důrazně vybízí k úsilí o další omezování jejich jaderných arzenálů, včetně jaderných 

zbraní strategických i nestrategických, ať již rozmístěných, či nerozmístěných. Rada vítá 

opakované nabídky na dialog, které v tomto ohledu učinily Spojené státy, naléhavě vyzývá 

Rusko, aby se smysluplně zapojilo, a vyzývá Čínu, aby v tomto směru přispěla a aktivně 

a konstruktivně se zapojila. Rada odsuzuje oznámené přerušení dodržování nové smlouvy 

o omezení strategických zbraní (START) ze strany Ruska a naléhavě Rusko vyzývá, aby 

smlouvu opět dodržovalo a plnilo veškeré své závazky; rovněž vybízí k urychlené práci 

na dohodě, která uvedenou smlouvu nahradí. EU vyzývá Spojené státy a Rusko, aby v případě, 

že platnost nové smlouvy START skončí dříve, než bude možné uvedenou nástupnickou dohodu 

uzavřít, zachovaly dohodnuté limity vztahující se na jejich jaderný arzenál. 
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13. Rada nanejvýš důrazně odsuzuje kroky Ruska, jeho jadernou rétoriku a hrozby ohledně 

použití jaderné síly v jeho válečné agresi proti Ukrajině, které jsou nezodpovědné, provokativní 

a nebezpečné a eskalují napětí. Nejnovější aktualizace ruské jaderné doktríny, jejímž cílem je 

především vyvíjet tlak na Ukrajinu a odrazovat od další podpory poskytované této zemi, již 

nezahrnuje mezi zásadami politiky Ruska v oblasti jaderného odstrašování „dodržování 

mezinárodních závazků v oblasti kontroly zbraní“. Rada je hluboce znepokojena tím, že Rusko 

oznámilo rozmístění jaderných zbraní na území Běloruska. Připomíná závazek Běloruska 

v rámci Budapešťského memoranda „odstranit z[e] [svého] území všechny jaderné zbraně“ 

a vyzývá obě země, aby uvedené rozhodnutí o rozmístění zrušily. Rada kategoricky odmítá vývoj 

a rozmisťování jaderných zbraní a jakýchkoli jiných druhů zbraní hromadného ničení 

v kosmickém prostoru. Rozmístění těchto zbraní by představovalo závažné a rozsáhlé porušení 

mezinárodního práva, včetně Smlouvy o kosmickém prostoru. 

 

14. Rada je hluboce znepokojena rychlým a netransparentním rozšiřováním jaderného arzenálu 

Číny, které je v rozporu s jejími závazky v oblasti odzbrojení podle Smlouvy o nešíření jaderných 

zbraní. Nedostatečná transparentnost ohledně její doktríny, politik a rozšiřování arzenálu 

vyvolává vážné pochybnosti o důvěryhodnosti její politiky „nepoužít jaderné zbraně jako první“ 

a podněcuje nedůvěru. Vybízíme Čínu, která vlastní třetí největší jaderný arzenál na světě a patří 

podle Smlouvy o nešíření jaderných zbraní mezi státy vlastnící tyto zbraně, aby se zapojila 

do snižování rizik a do kontroly zbraní, mimo jiné zvýšením transparentnosti, vytvořením 

nezbytných komunikačních kanálů s cílem zabránit mylnému vnímání a objasněním svých 

strategických cílů. 

 

15. Rada důrazně vybízí státy vlastnící jaderné zbraně, aby pokračovaly v diskuzích věnovaných 

budování důvěry, transparentnosti, snižování rizik a ověřování, a připravily tak půdu pro 

jednání o účinných budoucích dohodách o kontrole zbraní a podávání zpráv. Ačkoli snižování 

rizik nenahrazuje jaderné odzbrojení, přispívá k předcházení jaderné válce, může hrát významnou 

úlohu při vytváření důvěry a předvídatelnosti a doplňuje úsilí v oblasti odzbrojení a kontroly 

zbraní. Proto by měla být prováděna konkrétní opatření ke snížení rizika, včetně opatření ke 

snížení rizika jaderného konfliktu. 
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16. Rada zdůrazňuje, že je třeba podporovat všeobecné přistoupení ke Smlouvě o všeobecném 

zákazu jaderných zkoušek (CTBT) a její vstup v platnost, a naléhavě vyzývá všechny státy, 

které tak dosud neučinily, zejména státy uvedené v příloze 2, aby tuto smlouvu bez jakýchkoli 

předběžných podmínek nebo odkladů podepsaly a ratifikovaly. Rada znovu potvrzuje, že je 

odhodlána prosazovat a posilovat normu proti jaderným zkouškám. Vyzývá všechny státy, aby 

dodržovaly stávající moratorium na zkušební výbuchy jaderných zbraní či jakékoli jiné 

jaderné výbuchy a aby se zdržely veškerého jednání, které by bylo v rozporu s předmětem 

a účelem uvedené smlouvy. Jakýkoli zkušební výbuch jaderných zbraní kterýmkoli státem by byl 

z hlediska celosvětového úsilí o nešíření a mezinárodního míru a bezpečnosti škodlivý 

a destabilizující. Vyzývá Rusko, aby odvolalo své bezprecedentní rozhodnutí zrušit ratifikaci 

Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných zkoušek a aby do doby, než tak učiní, respektovalo její 

předmět a účel. 

 

17. Rada oceňuje rychlé zavedení a provoz Mezinárodního monitorovacího systému (IMS) 

a Mezinárodního datového centra (IDC), které jsou ústřední součástí spolehlivého ověřovacího 

režimu Přípravné komise pro Organizaci Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných zkoušek 

(CTBTO). Toto zavedení před vstupem CTBT v platnost umožnilo, aby mezinárodní 

společenství získalo spolehlivé a neutrální vědecké a technické informace o zkušebních 

jaderných výbuších prováděných od roku 1997, a představovalo výrazné preventivní opatření 

proti testování. Ukázalo se, že v tomto ohledu má zásadní význam finanční podpora, kterou 

poskytovala EU prostřednictvím devíti rozhodnutí Rady, jež byla postupně přijímána 

od roku 20063, jakož i finanční podpora ze strany členských států EU. 

 

18. Rada znovu vyzývá k okamžitému zahájení a brzkému uzavření jednání o smlouvě o zákazu 

výroby štěpných materiálů určených k použití v jaderných zbraních nebo jiných jaderných 

výbušných zařízeních (FMCT). Rada vyzývá Čínu a všechny ostatní dotčené státy, aby do doby, 

než tato smlouva vstoupí v platnost, vyhlásily a dodržovaly okamžité moratorium na výrobu 

štěpných materiálů pro jaderné zbraně nebo jiná jaderná výbušná zařízení; Čína je jediným 

státem vlastnícím jaderné zbraně, který tak dosud neučinil. 

  

                                                 

3 V současné době se jedná o rozhodnutí Rady (SZBP) 2023/2064 ze dne 25. září 2023 

o podpoře činností Přípravné komise pro Organizaci Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných 

zkoušek (CTBTO) ze strany Unie za účelem posílení jejích kapacit pro monitorování a ověřování. 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2023/2064/oj/ces
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2023/2064/oj/ces
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2023/2064/oj/ces
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19. Rada zdůrazňuje, že pokud jde o vývoj nově vznikajících technologií, a zejména umělé 

inteligence, nad rozhodnutími týkajícími se použití jaderných zbraní je důležité zachovat lidskou 

kontrolu. Vítá nedávný pokrok v tomto ohledu, včetně závazku Francie, Spojených států 

a Spojeného království zachovat lidskou kontrolu a zapojení, co se týče všech činností, které mají 

zásadní význam pro fakticky podloženou tvorbu a výkon nezávislých rozhodnutí ohledně použití 

jaderných zbraní, a včetně dvoustranného vzájemného závazku učiněného v tomto ohledu 

Spojenými státy a Čínou. Rada vyzývá Rusko a další státy vlastnící jaderné zbraně, aby 

následovaly jejich příkladu. Uvedené technologie mohou rovněž představovat příležitost 

z hlediska úsilí v oblasti kontroly zbraní – například pokud jde o ověřování a monitorování –, 

kterou je třeba prozkoumat. 

 

20. Ověřování sice není samo o sobě cílem, avšak dalším rozvojem schopností pro ověřování 

jaderného odzbrojení by se usnadnil pokrok v oblasti jaderného odzbrojení. Rada zdůrazňuje 

význam mnohostranné spolupráce při prosazování ověřování jaderného odzbrojení přičemž 

znovu opakuje, že podporuje Mezinárodní partnerství pro ověřování jaderného odzbrojení a další 

podobné struktury, a zasazuje se o konstruktivní angažovanost ve věci zřízení Expertní vědecko-

technické skupiny OSN v oblasti ověřování jaderného odzbrojení. 

 

21. Rada uznává, že státy nevlastnící jaderné zbraně mají oprávněný zájem na tom, aby od států 

vlastnících jaderné zbraně získaly jednoznačné bezpečnostní záruky bránící použití nebo hrozbě 

použitím jaderných zbraní. Negativní bezpečnostní záruky jsou důležitou složkou závazných 

a dohodnutých bezpečnostních opatření, přičemž posilují režim nešíření jaderných zbraní, 

přispívají k budování důvěry a k jadernému odzbrojení a posilují regionální a celosvětovou 

bezpečnost. Rada opět důrazně vyzývá Rusko, aby přestalo porušovat své závazky vyplývající 

z Budapešťského memoranda. 
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PILÍŘ II – NEŠÍŘENÍ 

 

22. Rada zdůrazňuje, že je naléhavě nutné rozhodným způsobem řešit četné stávající výzvy 

v oblasti šíření jaderných zbraní s cílem zachovat a posílit pozitivní výsledky, jež v tomto 

ohledu Smlouva o nešíření jaderných zbraní přináší. Rada zdůrazňuje, že jedním ze základních 

prvků Smlouvy o nešíření jaderných zbraní je systém záruk Mezinárodní agentury pro 

atomovou energii (MAAE), a vyzdvihuje velký význam, který přikládá mandátu MAAE a její 

nestranné, nezávislé a objektivní úloze. 

 

23. Rada připomíná závažné důsledky, jež má neodůvodněná a protiprávní plošná válečná agrese 

Ruska pro záruky na Ukrajině, zejména pokud jde o protiprávní obsazení a militarizaci 

Záporožské jaderné elektrárny (ZNPP). Vyzývá Rusko, aby se z ukrajinské ZNPP okamžitě 

a bezpodmínečně stáhlo a aby dodržovalo všechny příslušné rezoluce Valného shromáždění OSN 

a MAAE. EU a její členské státy budou i nadále prosazovat mezinárodní právo a plné 

respektování svrchovanosti, nezávislosti a územní celistvosti Ukrajiny v rámci jejích 

mezinárodně uznaných hranic. Vojenské činnosti jsou z hlediska provádění záruk MAAE podle 

dohody s Ukrajinou o komplexních zárukách a dodatkového protokolu i nadále výzvou. Rada vítá 

skutečnost, že MAAE na Ukrajině nadále provádí záruky a uskutečňuje ověřovací činnosti 

na místě, a zdůrazňuje, že je důležité, aby tak MAAE mohla i nadále činit v souladu s článkem III 

Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, dohodou s Ukrajinou o komplexních zárukách a jejím 

dodatkovým protokolem. Rada si cení veškeré práce MAAE přispívající ke zmírnění rizik 

v oblasti jaderné bezpečnosti a jaderného zabezpečení a opakuje svou výzvu, aby byl odborníkům 

MAAE umožněn plný, včasný a neomezený přístup do všech požadovaných míst, ke všem 

informacím a ke všem pracovníkům ukrajinské ZNPP. 
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24. EU vždy zdůrazňovala, že Íránu nesmí být nikdy dovoleno usilovat o jadernou zbraň, získat ji 

nebo ji vyvinout. Rezoluce Rady bezpečnosti OSN, které byly po završení procesu obnovení 

sankcí opětovně zavedeny, zakládají povinnosti pro všechny členské státy OSN a je jimi 

rozhodnuto, že Írán má pozastavit několik jaderných činností, jež by mohly ohrozit nešíření. EU 

je vážně znepokojena skutečností, že Írán výrazně omezil spolupráci s MAAE, a vyzývá jej, aby 

urychleně splnil své právně závazné povinnosti v oblasti jaderných záruk podle Smlouvy 

o nešíření jaderných zbraní a aby s MAAE začal neodkladně znovu plně spolupracovat. EU a její 

členské státy jsou i nadále odhodlány prosazovat diplomacii a jednání jako jediný způsob, jak 

dosáhnout trvalého řešení íránské jaderné otázky. Rada vyzývá vysokou představitelku, aby 

i nadále podporovala politické a diplomatické úsilí o nalezení diplomatického řešení v souladu 

s ustanoveními obnovených rezolucí Rady bezpečnosti OSN. 

 

25. Rada znovu vybízí Korejskou lidově demokratickou republiku (KLDR), aby plně, ověřitelně 

a nezvratně upustila od všech svých stávajících programů v oblasti zbraní hromadného ničení 

a balistických raket, jakož i od stávajících jaderných programů, jak požaduje rezoluce Rady 

bezpečnosti OSN 2397 (2017). Trvá na tom, aby KLDR opět v plném rozsahu dodržovala 

Smlouvu o nešíření jaderných zbraní jakožto stát nevlastnící jaderné zbraně a svou dohodu 

o komplexních zárukách, uvedla v platnost dodatkový protokol, upustila od testování jaderných 

zbraní a balistických raket, obnovila své dřívější závazky k moratoriu na veškeré odpaly raket 

a jaderné zkoušky a podepsala a ratifikovala Smlouvu o všeobecném zákazu jaderných zkoušek. 

KLDR nebude nikdy akceptována jako stát vlastnící jaderné zbraně podle Smlouvy o nešíření 

jaderných zbraní ani nebude mít v tomto ohledu jiný zvláštní status. Rada naléhavě KLDR 

vyzývá, aby se zapojila do smysluplných jednání se všemi příslušnými stranami s cílem 

vybudovat základ pro udržitelný mír a bezpečnost a aby podnikla kroky zaměřené na úplnou, 

ověřitelnou a nezvratnou denuklearizaci Korejského poloostrova. 
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26. Rada vyjadřuje hluboké znepokojení nad zneklidňující změnou postoje Ruska 

k denuklearizaci KLDR od roku 2024, které výměnou za podporu své válečné agrese proti 

Ukrajině podkopává desetiletí trvající úsilí o nešíření. Všechny sankce OSN zavedené podle 

příslušných rezolucí Rady bezpečnosti OSN zůstávají plně v platnosti. Rada vítá zřízení 

mnohostranného týmu pro monitorování sankcí, dokud nebude obnoven panel odborníků výboru 

Rady bezpečnosti OSN zřízeného podle rezoluce 1718 (2006), jehož mandát Rusko vetovalo. 

Rada důrazně odsuzuje pokračující protiprávní vojenskou spolupráci Ruska s KLDR, zejména 

nasazení jednotek KLDR a převody zbraní do Ruska, včetně balistických raket, což je zjevným 

porušením rezolucí Rady bezpečnosti OSN, a vyzývá obě země, aby tyto činnosti okamžitě 

ukončily, a všechny státy, aby v plném rozsahu provedly příslušné rezoluce OSN. 

 

27. Rada podporuje angažovanost MAAE v Sýrii a probíhající proces, jehož cílem je vyjasnit 

zbývající otázky týkající se záruk, vítá dosavadní úsilí a vyzývá přechodné syrské orgány, aby se 

i nadále konstruktivně angažovaly. Důrazně Sýrii vybízí, aby uzavřela a uvedla v platnost 

dodatkový protokol s cílem obnovit důvěru v mírovou povahu svých jaderných činností. 

 

28. Rada uznává význam stávajících zón bez jaderných zbraní pro mezinárodní mír a bezpečnost 

a opakuje, že je odhodlána provádět rezoluci o Blízkém východě z hodnotící konference stran 

Smlouvy o nešíření jaderných zbraní konané v roce 1995. Vítá šest zasedání konference OSN 

o vytvoření zóny bez jaderných zbraní a jiných zbraní hromadného ničení na Blízkém 

východě a jejich výsledky. Rada připomíná, že zóny bez jaderných zbraní mohou být zřízeny 

pouze na základě ujednání svobodně přijatých státy dotčeného regionu. EU naléhavě vyzývá 

všechny zúčastněné strany, aby se urychleně zapojily do smysluplných konzultací s cílem 

vybudovat inkluzivní a konsensuální proces provádění rezoluce o Blízkém východě z roku 1995. 

  



 

 

15851/25    12 

PŘÍLOHA RELEX.5  CS 
 

29. Záruky MAAE jsou základním prvkem Smlouvy o nešíření jaderných zbraní a pomáhají vytvořit 

prostředí příznivé pro mírovou spolupráci v jaderné oblasti. Dohody o komplexních zárukách 

spolu s dodatkovým protokolem představují stávající normu MAAE pro ověřování podle 

článku III Smlouvy o nešíření jaderných zbraní. Rada znovu vyzývá k bezodkladné všeobecné 

platnosti těchto dohod. Naléhavě vyzývá dotčené státy, zejména ty, které uplatňují původní verzi 

nebo se věnují výstavbě jaderných elektráren nebo výzkumných reaktorů, aby okamžitě změnily 

nebo zrušily své protokoly o malém množství. 

 

30. Pro splnění povinností týkajících se nešíření podle článku III Smlouvy o nešíření jaderných zbraní 

a všech příslušných rezolucí Rady bezpečnosti OSN mají zásadní význam účinné kontroly 

vývozu. Rada vyzývá všechny státy, aby dodržovaly pokyny příslušných mnohostranných režimů 

pro kontrolu vývozu, včetně Zanggerova výboru a Skupiny jaderných dodavatelů. Tyto 

režimy poskytují nestranné pokyny k zajištění toho, aby obavy týkající se šíření jaderných zbraní 

byly řešeny. Budují důvěru, která přispívá k usnadnění legitimních převodů jaderných technologií 

a vědeckých poznatků pro mírové využití, k zachování předvídatelného a transparentního rámce 

a jasně vymezených rovných podmínek pro mezinárodní obchod s jadernými materiály a ke 

zlepšení celkového obchodu a růstu, v neposlední řadě v rozvojových zemích. 

 

31. Rada znovu vyjadřuje vážné znepokojení nad šířením nosičů schopných nést zbraně 

hromadného ničení, jako jsou balistické rakety a související technologie, připomíná svou silnou 

podporu režimu kontroly raketových technologií a vyzývá všechny státy, které tak dosud 

neučinily, aby podepsaly Haagský kodex chování proti šíření balistických raket. 
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PILÍŘ III – MÍROVÉ VYUŽITÍ JADERNÉ ENERGIE 

 

32. Rada znovu potvrzuje svou podporu nezcizitelnému právu států, které jsou stranami Smlouvy 

o nešíření jaderných zbraní, rozvíjet výzkum, výrobu a využívání jaderné energie 

a technologií pro mírové účely bez diskriminace a v souladu s články I a II Smlouvy, jak je 

uvedeno v jejím článku IV, a to i v rámci programu technické spolupráce MAAE v souladu 

s jejími stanovami. 

 

33. Rada uznává možný přínos jaderné vědy a technologií v oblastech, jako je lidské zdraví, 

zemědělství, zabezpečení a bezpečnost potravin, vodní hospodářství, změna klimatu, 

ochrana životního prostředí nebo zachování kulturního a přírodního dědictví. Všechny tyto 

oblasti jsou přímo spojeny s Agendou 2030 a MAAE v tomto ohledu hraje důležitou úlohu. Rada 

oceňuje související činnosti MAAE, včetně důležitých iniciativ zahájených jejím generálním 

ředitelem, jako jsou Rays of Hope, ZODIAC, NUTEC Plastics a Atoms4Food. Zdůrazňuje 

rovněž, že v roce 2024 byla úspěšně uspořádána ministerská konference MAAE o jaderné vědě, 

technologiích a aplikacích a o programu technické spolupráce, a uznává ministerské prohlášení, 

které bylo na konferenci přijato, jako důkaz rostoucího zájmu o využívání jaderné vědy 

a technologií pro mírové účely. 

 

34. Rada zdůrazňuje, že EU a její členské státy nadále podporují činnosti zaměřené na usnadnění 

spolupráce v oblasti mírového využití jaderných technologií a poskytují technické odborné 

znalosti a know-how. Členské státy EU patří k největším dárcům programu technické spolupráce 

MAAE. Evropská komise rovněž přispívá, mimo jiné prostřednictvím věcné podpory 

poskytované jejím Společným výzkumným střediskem, a to jak ve prospěch MAAE, tak v rámci 

dvoustranných projektů. 
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35. Rada uznává, že je třeba zajistit energetickou bezpečnost a respektovat právo členských států 

rozhodovat o vlastním energetickém mixu a zvolit si nejvhodnější technologie pro společné 

dosažení klimatického cíle stanoveného pro rok 2030 a případně pro zmírnění důsledků 

globálního oteplování. Rada uznává jedinečnou hodnotu vědeckých údajů shromážděných 

prozatímním technickým sekretariátem CTBTO od roku 1996 a zpřístupněných pro vědecké 

studie a účely, které přispívají k pochopení a zmírnění změny klimatu. Rada rovněž zdůrazňuje 

zásadní přínos příslušných stanic Mezinárodního monitorovacího systému pro Mezinárodní 

informační středisko pro tsunami, zřízené v rámci UNESCO. 

 

36. Rada opakuje, že je přikládá význam dodržování nejvyšších standardů jaderné bezpečnosti, 

jaderného zabezpečení a záruk, které jsou nezbytné pro odpovědný, bezpečný a zabezpečený 

rozvoj mírového využití jaderné energie. Evropská komise prostřednictvím Euratomu po 

desetiletí zaručuje kontrolu jaderných materiálů v Evropě a jedná jako spolehlivý partner MAAE 

v oblasti jaderných záruk. Zůstává zásadním podpůrným pilířem, který významně přispívá 

k celosvětovému úsilí o nešíření. Rada zdůrazňuje ústřední úlohu MAAE v tomto ohledu 

a významný příspěvek EU, mimo jiné prostřednictvím Evropského nástroje pro spolupráci 

v oblasti jaderné bezpečnosti a rozhodnutí Rady (SZBP) 2024/656 ze dne 19. února 2024 

o podpoře poskytované Unií na činnosti Mezinárodní agentury pro atomovou energii v oblasti 

jaderného zabezpečení. 

 

37. Rada vyzývá všechny státy, které tak dosud neučinily, aby přistoupily k mezinárodním úmluvám 

o jaderné bezpečnosti a jaderném zabezpečení, včetně Úmluvy o fyzické ochraně jaderných 

materiálů a její změny a Mezinárodní úmluvy o potlačování činů jaderného terorismu, a k dalším 

nástrojům, jako je Kodex chování MAAE pro bezpečnost a zabezpečení radioaktivních zdrojů. 

Rada zdůrazňuje, že je třeba neustále zlepšovat jadernou bezpečnost a jaderné zabezpečení 

v zájmu vývoje a zavádění nových technologií pro celý palivový cyklus, a to i v souvislosti 

s koncepcemi malých modulárních reaktorů. Vzhledem k tomu, že některé partnerské země se 

rozhodly pro jadernou energii, Rada znovu opakuje, že je nezbytné i nadále prosazovat 

a podporovat nejpřísnější normy v oblasti jaderné bezpečnosti, životního prostředí 

a transparentnosti, a to na regionální úrovni, v bezprostřední blízkosti hranic EU i celosvětově. 
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38. Rada je znepokojena možnými důsledky ozbrojených útoků proti jaderným zařízením 

určeným k mírovým účelům, připomíná, že je důležité respektovat sedm pilířů MAAE pro 

zajištění jaderné bezpečnosti a jaderného zabezpečení v ozbrojených konfliktech, a vyzývá státy, 

aby se v souladu s mezinárodním právem takových akcí zdržely. Rada poukazuje na obtížnost 

provádění jaderných záruk a ověřování odklonu jaderného materiálu v situacích ozbrojeného 

konfliktu a z toho vyplývající rizika šíření jaderných zbraní. Bere na vědomí příslušné rezoluce 

všeobecné konference MAAE týkající se ozbrojených útoků proti jaderným zařízením určeným 

k mírovým účelům v souladu s mezinárodním právem, včetně Charty OSN, Ženevských úmluv 

a jejich dodatkových protokolů. 

 

39. Rada opakuje, že je vážně znepokojena riziky v oblasti jaderné bezpečnosti a jaderného 

zabezpečení způsobenými neodůvodněnou a protiprávní plošnou válečnou agresí Ruska 

proti Ukrajině. Připomíná, že je důležité respektovat sedm pilířů MAAE pro zajištění jaderné 

bezpečnosti a jaderného zabezpečení v ozbrojených konfliktech a pět zásad pro zajištění jaderné 

bezpečnosti a jaderného zabezpečení v ukrajinské ZNPP. Případné budoucí opětovné spuštění 

reaktorů v této elektrárně lze zvážit až poté, co budou splněny podmínky bezpečnosti 

a zabezpečení a zařízení bude vráceno pod legitimní kontrolu a dohled příslušného ukrajinského 

regulačního orgánu. Jakékoli snahy o propojení této elektrárny s ruskou energetickou sítí jsou 

nepřijatelné a dále by umocnily již tak závažná rizika v oblasti jaderné bezpečnosti. Rada 

potvrzuje svou silnou podporu misím MAAE ve všech ukrajinských jaderných zařízeních, jakož 

i jejímu monitorování v elektrických rozvodnách. EU naléhavě vyzývá Rusko, aby se zdrželo 

útoků na tuto infrastrukturu, které představují pro jadernou bezpečnost a jaderné zabezpečení 

vážnou hrozbu. 
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